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JEKCUKO-CEMAHTUYECKASI UHTEP®EPEHLIMSI
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HA BA3E AHTJIMMCKOI'O
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Annomayus. PaccMOTpeHO TNOHSTHE W THUIBI JIMHIBUCTUUECKOH MHTEp(epeH-
K. BBIIBICHBI 0COOEHHOCTH JIKCHKO-CEMaHTHYECKOH MHTep(epeHInH IpH
H3y4YeHHH (PaHIly3CKOTro si3bIKa Ha 6a3e aHrimuiickoro. OmnucaHsl pakTopbl, I0-
JIO)KUTENBHO BIHAIOIINE Ha MPeRyNpeKAeHNe JAaHHOTO THIA HHTep(EepeHIHH,
1 OCHOBHBIE IIPUEMBI €€ IPEOJOTCHHS. Y CTAaHOBIICHA AKTYaIbHOCTh H3yUECHHS
JBYX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B INKOJE, a Takke HEOOXOAMMOCTH JalbHEHIINX
pa3paboTOK yHpakHEHHH MO MPEOJOJICHUIO JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOH HHTEp-
(epeHIHN B MyJIbTIIIMHT BAIGHOM 00Y4eHHH.

Knrouesvie cnoea: s3p1k0Basi HHTEPHEPEHINS; JIEKCUKO-CEMaHTHIECKash HHTEp-
(epeHIMs; MyTbTHIMHTBAJIbHOE 00ydeHUe; 00ydeHHe BTOPOMY HHOCTPaHHOMY
S3BIKY; AUAAKTHIECKHH TpHeM

IOHECKO mnpososrnacuio XXI Bek «3MOXOW MONMINIOTOB». Pa3zBuThe
9KOHOMHUYECKUX, TTOJUTUYECKUX U KyJIbTYPHBIX OTHOLICHUN MEX/ly CTpaHaMHU
00yCIIOBIMBAET MIMPOKOE PacIpOCTpaHEHHEe MHOTOs3bIuMs. [ odanu3anus u
WHTEPHALMOHAIN3ALMS Pa3INIHBIX cep KU3HU NPEABIBISAIOT HOBBIE TPeOo-
BaHUs K 00pa30BaHUIO B LIKOJIE U By3e. Ha coBpeMeHHOM pBIHKE TpyAa BICO-
KO ILIEHATCS CHEIUATUCTBl CO 3HAHUEM HECKOJBKHX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
MO3TOMY H3YyY€HHE BTOPOTO MJIHM TPETHEr0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa HaOUpaer
Bce OouplIyro nonmyisspHocTh. B Poccnm, kak M BO MHOTHX JIpYrux cTpaHax
MHpa, B Ka4eCTBE IIEPBOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U3y4aeTCs MPENMYIIECTBEH-
HO aHTnuiickuil s3b1K (ASl). @paniry3ckuit s361k (DS1), B cBOIO ouepens, yac-
TO BBIOMPAIOT KaK BTOPO MHOCTPAHHBIMH.

OnHO#M U3 OCHOBHBIX MP00JIeM MYNbTHIHHTBATHBHOTO O0YUECHHS SBIISIETCS
MEXbS3BIKOBas HHTEP(PEPEHIHS, TO ECTh OTKJIIOHEHHE OT HOPM OJHOTO SI3bIKa
MOJI BIMSHUEM JPYroro B X0Je MX B3auMoaencTsus. Bonpocom nuTepdepen-
uun B o0ydennu @S kak BTopoMy MHOCTpaHHOMY 3aHumanuch A.B. Illenu-
noBa, H.B. bapeimmaukos, O.B. Anmukuna, O.C. Koposuna, f.E. ['puropsesa.
Kpome Toro, cymecTByroT yueOHO-METOAMYECKIE KOMILIEKCHI, IIOCBSILICHHbIE
oOyuyenuto @S na 6aze AS B mkone. OgHAKO, HECMOTPS Ha YaCTOTHOCTH
JTaHHOTO BUJA MHTEp(EpeHINH, JICKCUKO-CeMaHTHYeCKast HHTEpHEepPEeHINI B
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JTAHHOM KOHTEKCTE PEIKO CTaHOBMJIACh IMPEIMETOM OTIEIBHOIO HCCIEN0Ba-
Husl. s BCECTOPOHHETO PacCMOTPEHMs 00O3HAYEHHOH MPOOJIeMBbl MBI I1O-
CTaBWJIN CIICAYIOLINE LIEIH:

— J1aTh XapaKTepUCTUKY JEKCUKO-CEMaHTUIECKOH HHTEp(epeHLINH;

— BBIIBUTH OCOOCHHOCTH JIEKCHUKO-CEMaHTUIECKOW HHTEep(epeHIINH MpH
nm3ydennu O na 6aze AS;

— OmnMcaTbh OCHOBHBIE NPHUEMBI MPEOAONECHHSA JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKON
HUHTEpPPEPEHLINU B MYJIbTHIMHIBAIbHOM O0YyUEHHH.

i nocTrKeHusl MOCTAaBICHHBIX LeJIe Mbl HCIIOJIB30BAIM KaK O0LIEeTeO-
perndeckue (aHanu3 HAyYHOW W METOAMYECKOH JIMTepaTypsl, Kiaccupuka-
us, abcTparupoBaHue, aHaIM3 U CHHTE3), TaK U AMIIMPHYECKHE METOJIbI UC-
cinenoBanus (HaOIOACHNE, CPABHEHHE U COMTOCTABIICHHE).

TepMUH <«JIMHTBHCTHYECKasT WHTEepGEpeHUUs», BBEICHHBIM WICHaAMHU
[Ipaxkckoro JTMHTBUCTUYECKOIO KPYXKKa, MOIYyYMI IIUPOKOE PACIpOCTpaHEHHE
Mocjie BbIXOJa pabOThl aMEpPUKAHCKOro JuHIrBHcTa Y. Baitnpaiixa B 1953 T.
Emy sxe npuHauiexxut onpeaenaeHue HHTepGepeHIny, KOTOPOoe U Mo cei JeHb
ocTaercs oOmenpuHATHIM. Y. BaifHpaiix moHmMan mox uHTepdepeHnnei
«CJTydad OTKJIOHEHHsSI OT HOPM Ka)XZIOTO $SI3bIKa, MPOMCXOJSIINE B peun Ou-
JIMHTBOB B pe3yJibTaTe UX 3HAKOMCTBa ¢ Oosiee 4YeM OfHUM si3bikom» [1, c. 7].
OpHako MBI MOXEM YTBEp)KIaThb, YTO JAHHOE SIBJICHHE INPHCYTCTBYET HE
TOJILKO B pe4Yl OWJIMHTBOB, HO U B peyH JIFO/ICH, TOBOPALINX Ha TpeX u Oolee
si3pIKax. [Ipu M3ydeHnn MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IIKOJIE MMEET MECTO HCKYC-
CTBEHHBIH OM- M TPWIMHIBHU3M, NOCKOJIBKY BTOPOH U TPETHH S3bIK yCBauBa-
J0TCA TyTEM HU3Y4YEeHHMS, TO eCTh 0CO3HaHHO. CyIlecTBYeT HECKOIBKO KIacCcH-
¢dukanuii BUa0B HHTEp(EPEHINH, 0JTHAKO, CAMOU PaclpOCTPaHEHHOH SBIISET-
csl ypoBHeBas kiaccuukanus, npeiokennas B.B. AnumoseiM. B cootBet-
CTBHUHM C SA3BIKOBBIMU M PEYEBBIMH ypOBHSAMH B.B. AnMMOB BBIIEISAET 3BYKO-
BYIO, JIEKCHYECKYIO, CEMaHTHUECKYI0, TPaMMaTH4YECKYI0, ophorpaduieckyro,
CTHJIMCTUYECKYIO U IMHTBOCTPAHOBEAUECKYIO HHTEpdepeHuo [2].

B nuHrBHCTHYECKON M METOIWYECKON JIMUTEPAType HET €JUHOI0 MHEHHMS
0 COOTHOIICHHH JIEKCHYeCKOW u cemMaHTndeckoi naTepdepenimn. M.H. Kys-
nenoBa U A.E. bokoBHs, B oTiauune or B.B. AnuMoBa, BBIIEISIOT €IMHBIN
JIEKCUKO-ceMaHTH4Yeckuil Tun untepdpepenumu [3; 4]. A.B. llenunosa, Ha-
MPOTHUB, paccMaTpUBAET JIEKCHUECKYI0O M CEMaHTHUYECKYIO0 HHTEep(EpEeHIIHIO
OTIENBbHO ApyT OT napyra. OHa mojaraeT, 4To JeKCHYecKas MHTepQepeHIs
npeacTaBisieT cOO0H 3aMMCTBOBaHHUE JIEKCHKH, 8 CEMaHTHYECKast — 3aUMCTBO-
BaHUE CMBICIOB. IHBIMU CIIOBaMU, «M3BECTHBIE FOBOPSILEMY SBIECHUS OTpa-
JKEHBI B HOBOM SI3bIKE€ MHAYE, YeM B YK€ M3BECTHBIX s3bIKax» [5, ¢. 181]. B
pamMKax JaHHOTO MCCIIEZIOBaHUS MBI HE OyZeM pa3rpaHWYNBaTh 3TH BHUIIbI MH-
tepdepenuun. HecMoTpst Ha TO, YTO OTKJIIOHEHUS HA YPOBHE CEMaHTUKU H
JIEKCHUKH BBI3BaHBI Pa3INYHBIMU IPUYUHAMY, OHH BBIPAKAIOTCA B pE€4H B HE-
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MPaBUIBHOM CJIOBOYNOTPEOJICHUN U HAPYIIEHUH JIEKCHYECKOH COYETaeMOCTH
CJIOB, TO €CTh Ha JIEKCHYECKOM yYPOBHE SI3bIKA.

Wrak, neKkcuKo-ceMaHTHUYeCKas HWHTEpP(EepeHIrsl TPEACTaBIsET COOOi
BHE/IpEHUE JIEKCHKH OJHOTO S3bIKa B JIPYroi, a Takke BMEIIATelIbCTBO Ce-
MaHTHYECKHUX DJIEMEHTOB OJHOW SI3BIKOBOM CHCTEMBI HA OCHOBE HX (OpMaib-
HOTO HMJIM CEMAaHTUIECKOTO CX0ACTBa. DOPMABHO CXOKUMHU €IMHUTIAMH KOH-
TaKTHPYIOIIUX S3BIKOB BBICTYHAIOT JINOO WHTEPOHHUMEI (MHTEPHAMOHATIHHAS
JIEKCHKa), TH00 CJI0Ba, UMEIOLIHEe 00lee MPOUCXOKACHUE, HO Pa3HbIe 3HaUe-
Hus. CeMaHTHYECKUH acTieKT WHTep(EepeHIINN CBS3aH C MPOSBICHUEM acHM-
METPHH S3BIKOBOTO 3HAKA: HAPYIIIEHHE HOPM IIPOUCXOIUT H3-32 CHHOHUMUH U
MHOTO3HAYHOCTH 3JIEMEHTOB POJHOTO U U3YYaEMBIX SI3BIKOB [6; 7].

B curyanuu nzydenust ® na 6aze ASl mpenMyIeCTBEHHBIM MCTOYHH-
KOM 3TOTO BH/Ia WHTep(EPEHIINHU SBISETCS HE POIHOW, a TIEPBBIA WHOCTPAH-
HbI# 131K (M511), MOCKOJIBKY B aHTJIMHCKOM M (PPaHITy3CKOM SI3BIKAX CYIICCT-
ByeT OOJbBIIOE KOJIMYECTBO CIIOB 00IIero mpoucxoxaeHus. K Tomy ke, kak
mumretr A.B. IllennnoBa, B CBSI3M CO CXOAHBIMH YCIIOBUSMH H3Y4YEHHS] 000MX
SI3BIKOB (OOydYeHHWE B IIIKOJIE) BEPOSTHOCTh TAKOTO THITA W HAIIPABIICHUS WH-
TeppepeHIIUN BO3pacTaeT MHOTOKPATHO [5]. DTO OOBACHICTCS TEM, YTO yue-
HUKH MIPUMEHSIOT OJJUHAKOBBIE CTPATETUH OBJIAICHUS HOBOU JIEKCHUKOM.

Jlexcuko-ceManTHUeCKass MHTEP(EPEHIMS TPOSBISIETCS B CIEIYFOIIAX
OTKJIOHEHHSX OT SI3BIKOBOI HOPMBI:

1) mepeHeceHUe CXOJHBIX JIEKCHYECKHUX €JIWHUII B HOBBIH SI3BIK C UX MO-
mudukanyei mo (GOHETHUECKON MITH TpadUIecKor MOJEIH W3BECTHOTO SI3bIKA;

2) HapylIeHHUE JICKCUIECKOW COUEeTaeMOCTH CJIOB;

3) ymotpeOiieHHE CI0Ba B HECBOWCTBEHHOM €My 3HAYCHHU;

4) HEBEpHBII BEIOOP CJIOBA U3 Psiia CHHOHUMOB;

5) HeBepHBIN BHIOOP HYXKHOTO 3HAYEHUS IIPU TTOJTTUCEMHH.

Yamie Bcero BcTpeuaercs HHTEpdepeHIus mo neppomy tumy. Kak npasu-
710, TI0JJ00Has Moau(UKaUs (PPAHITy3CKUX CIOB MPOUCXOTUT MO aHAJIOTUU C
AQHIMIMHACKUMH CJIOBaMH. [IpuMepoM MOTYT CIyXHUTb TakHe Hapbl CIOB, Kak
raison — reason, recevoir — receive, ressemble — resemble, riviére — river,
legcon — lesson, futur — future, espace — space.

Hapymenne nexcudeckoil co4eTaeMOCTH CIIOB CBSI3aHO C HECBOOOIHBIM
3HAYeHHEM KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHHH POIHOTO WM W3y4aeMoro s3bIKa.
B naHHOM cilydyae MCTOYHHUKOM HWHTEP(EPEHIIMH MOXKET CIYKHTh POJHOU
SI3BIK, ITOCKOJIBKY YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHHS JTOCTATOYHO CIIOXKHBI JUIS 3a-
MOMUHAHUS W TPEACTaBISIOT TPYyAHOCTh B m3yueHun MS1. Knaccmueckum
MPUMEPOM SIBIISIETCS CIIOBOCOYETAHHUE «UEPHBIA XJie0», KOTOpPOE YUYEHHKH
omKrOOYHO TEePeBOAAT Ha (PaHIy3CKUH SI3bIK KaK pain noir BMecTo pain bis.
Amnrnmiickoe cioBocoderanue brown bread Toibko ycunuBaeT MHTEphEpeH-
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0. CIIOKHOCTh MOTYT TaK)Ke BBI3BIBATH YCTOWYMBBIC BBIPAXKCHUSI THIIA j'ai
mal a la téte (y MeHs 60IHT TOI0Ba).

Y4eHUKH 3a4acTyI0 WCTONB3YIOT HEBEPHBIH TIIATOJI 0] BIMSHUEM aHT-
JIMICKOTO si3bIKka. Harmpumep, ToBopst 0 4beM-TH00 BO3pacTe, yJaliuecs ynorT-
pebsiroT riaroin étre BMecTo avoir: “Je suis 15 ans” BMecTo mpaBHIIBHOTO Ba-
puanTa “J’ai 15 ans” («MHe 15 met»).

CwMmenrenue (HopMallbHO CXOJHBIX SIUHHII PAa3HBIX SI3BIKOB MOXKET IPH-
BECTH K YMOTPEOJICHHUIO CII0OBA B HECBOMCTBEHHOM €My 3HaUCHHHU. JTa pa3Ho-
BUJIHOCTb JICKCUKO-CEMaHTHUECKOW MHTEp(EPEHIIMN CBsI3aHA C TaK Ha3bIBae-
MBIMH «JIO)KHBIMU JIPY3bSIMH TIEPEBOUNKAY, UIH MEKbI3BIKOBBIMU OMOHU-
MaMu. DTO TaKHUe Mapbl CIIOB B PAa3HBIX S3bIKAaX, KOTOPHIC MOXOXKH MO HAMHUCA-
HUIO WM MIPOU3HOIICHUIO U KOTOpHIC, KaK MPaBUIIO, UMEIOT 00IIee MPOUCXO-
XKACHHE, HO OTIIMYaroTcs 1o cMbicay. CpaBHute: actuellement (B HacTosmit
MoMeHT) — actually (Ha camom pnene, ¢axThuecku), ancien (TIPEKHUI) —
ancient (apeBHuii), attendre (>kmath) — attend (mocemiarh, IPUCYTCTBOBATH),
envie (>kenmaHne) — envy (3aBHCTB), librairie (kHWKHBIA MaraswH) — library
(6ubmmoTteka). ComocTaBIeHUE MOXKET TAaKXKe MPOUCXOIUTH C JIEKCHUECKUMHU
eIMHUIIAMHU PYCCKOTO SI3bIKa: agitation — BoJIHEHHE, CyeTa, OECTIOKOHCTBO (HE
arutaiusi = propagande), bas — Hu3KuWi, HU3, HU3KO (HEe Oac = basse),
champignon — mo6oii rpub (He mammuHbOH = champignon de couche),
journal — razera (He XypHan = revue, périodique, magazine), magazine —
KypHaJl (He Mara3suH = magasin), parole — peus, CJIOBO, o0eIianue (He mapoiib
= le mot de passe).

HakoHel, CHAHOHUMHUSI ¥ MHOTO3HAYHOCTh CJIOB KaK B POJHOM, TaK W B
M3y4aeMOM SI3bIKE HEPEJIKO SBJISFOTCS MPUYMHAMHU HHTEP(EpEHIMU. Yyalue-
Cs 4acTO JIOMYCKAIOT ONIMOKU B YIOTPEOICHNUH TI1aroj0B-CHHOHUMOB Savoir U
connaitre. B yacTHOCTH, connaitre UCTIONB3yeTCsl, KOTJIa peyb UAET O JIOIAX U
reorpaduyeckux 00BEKTaX, MOITOMY YIOTpPEOJIEHUE Savoir B MPEUIOKEHUH
«$1 3HaK0 3TOTO YeNOBEeKa» HEYyMeCTHO (MPaBUIIbHBIN BapuaHT — Je connais cet
homme). Kpome TOro, B pycCKOM M aHTJIMICKOM $I3bIKaX HET CTOJBKO CIIOB,
0003HAYAIONINX «MECTO», CKOJBKO €CTh BO (DPaHIly3CKOM, IMO3TOMY BEIOOD
HY)KHOM euHHMIBI U3 psiaa place, lieu u endroit BeI3bIBAET TPYJHOCTH Y PYyC-
CKOSI3BIYHBIX YYCHUKOB.

[Ipu mepeBoze Ha PYCCKHIA S3BIK YUCHHKAaM HE BCET/a YAaeTcsi BHIOpaTh
HYXXHOE 3HaueHHE MHOTO3HAYHOTO (paHIy3cKoro cioBa. Hampumep, HyKHO
ObITh BHUMATEJBHBIM IIPU IEPEBOAE TakuX cJoB, kak voler (1. yerats;
2. kpacth), femme (1. xeHmuHa; 2. xena), homme (1. genosek; 2. MyXunHa),
propre (1. cOOCTBEHHBII; 2. IEHCTBUTENBHBIN; 3. YHCTBIN).

Juis ipenynpexIeHust U TPEOI0JICHHSI JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH WHTEp-
(GepeHIM B peYH YYCHUKOB IPENOAABATEII0 HEOOXOAMMO Y4YHTHIBATH He-
ckonbko (akTopoB. [Ipexie Bcero, 0OJbIIOE 3HAUYCHHE UMEET 3HAKOMCTBO
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yuurenst ¢ US1. Ecnu npenonaBatens Biageer ASl, emy OyneT mpoie BbI-
SIBUTh TPYOHOCTH, KOTOPBIE MOTYT BO3HHKHYTbh Y YYCHHKOB IIPH H3YYCHHH
nexcuku DS, a Taxke 0OpaTUTh NX BHUMAHUE HA CJIOXKHbBIE MOMEHTHI. 3HaHUE
Al mOMOXXET Y4YUTEN0 MPOBECTH COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3 TPEX S3BIKOB,
KOTOpBIA MIMPOKO MPHUMEHSAETCS B PaMKaX CO3HATENBbHO-COMOCTABUTEIBHOIO
MeTona. Takxke BaKHO yYUTHIBATh YPOBEHB, HA KOTOPOM y4Yalluecs BIaACOT
W1, B HexoTOphIX ciydasx BHICOKHU YpoBeHB BiaaeHus A comelcTByer
pa3BUTHIO MHTEP(QEPEHIIMHA CO CTOPOHBI 3TOTO SI3bIKA: YeM OOJIblle aHTJINHN-
CKUX CJIOB 3HA€T YYEHHUK, TEM BBIIIE BEPOSTHOCTh TOr0, YTO OH OyZeT BHe-
JIpsITh CIIOBA 3TOro si3blka B peub Ha @S. C apyroid CTOpOHBL, BEICOKUH Ypo-
BEeHb BlajJcHUs ASl CBHICTEIBCTBYET O JOCTaTOYHOW C(HOPMHUPOBAHHOCTHU
JICKCUYCCKNX HAaBBIKOB, KOTOPBLIC MOTYT 6])ITI) 3a[ICI‘/'ICTBOBaHBI B IIponecce
osnageHus OJ.

Tak kak nexkcudeckue cucteMbl ASl u @ UMEIOT MHOTO CXOXHX dJie-
MEHTOB, YMECTHO HCIIOJIb30BaHHE MEXaHHM3Ma IMOJIOKUTEIBHOrO MepeHoca
IpY U3ydeHUr (hpaHiry3ckoi Jekcuku. OIHAKO 3TO CTOUT AENATh ¢ OCTOPOXK-
HOCTBIO, IIOCKOJIBKY, KaK HaM YZAJIOCh BBISICHUTB, KOPPEIUPYIOIIVE ¢IUHULIBI
IBYX SI3bIKOB MOTYT MMETh HEOOJbIIUE PACXOKACHUS. 3PUTENBHOE BOCIIPH-
SATHE U y3HABAaHHUE JIEKCUKU MOXET NMPHUBECTH K OIMOKaM B obnactu (oneru-
Ku 1 opdorpadun.

O3HaKOMUBIIHNCH C YHPaXHEHUAMH, NpeAjaraéMblMd B METOJINYECKON
JIUTEPATYpPEC, Mbl MOKEM BBIACIIUTL CIICAYIONIUC IMPUCMBI IIPCOJOJICHUA JICK-
CHKO-CEMaHTHYECKON MHTephepeHINH.

1. Ilpuem ycTHOro omepe:keHus. Peanuzyercs ¢ MOMOIIBIO 3HAKOMCTBA
yUaImMxcsi Co 3ByKOBOH (hOpMO# CjioBa Ha HAa4YaJIbHOM dTare O0YYCHHS, YTO
COJICHCTBYET COOTHECEHHIO 3BYKOBOIO OOJHMKa cJoBa C ero rpaduyueckon
¢dopmoii. Mcronb3oBaHue 3TOro npreMa npeAoTBPaIlaeT YCTAHOBICHHUE JIOXK-
HBIX aCCOILIMAIINH.

2. Ilpuem comocrtaBJjieHHs. [103BOJIAET BBISIBUTH CXOJCTBA M pa3iIHyus
B cUcTeMax M (PyHKIMOHMPOBAHHM €AMHUI] KOHTAKTUPYIOIIUX S3bIKOB. Yue-
HUKH 3aBOJIST CJIOBaph, B KOTOPBIA 3alMCBHIBAIOT (HPAHIy3CKOE CIIOBO WIIH
CJIOBOCOUYETAHUE U €T0 PYCCKUE U aHTTMHCKUE SKBUBAJICHTHI. TaKkke BO3MOXK-
HO yCTHOE OOBSICHEHUE PACXOXKICHUN TEX UM WHBIX JIEMEHTOB SI3bIKOB.

3. Hcnonb3oBaHMe CeMAHTH3UPYIOIIEro KOHTeKcTa. OCHOBBIBAETCSA
Ha BEpHOW JOTaJIKe O 3HAYEHHUH CIIOBA, KOTOPAs MOSBISETCA MOCHE MpOoUTe-
HUS Qpa3bl WIK TEKCTa CO CMBICIOBON 3aBEPIICHHOCTHIO. B naHHOM ciydae
JIO’)KHAs aCCOLMAIIVS O 3HAYEHNH JIEKCHUECKOM €ITMHUIIBI, BbI3BaHHAS BIUSHU-
€M KOHTaKTHPYIOUIETO s3bIKa, OyAeT ycTpaHeHa. J[ns peanu3anuy AaHHOTO
npueMa UCIOJIb3YIOTCA TEKCThI JJId YTCHUA WIIN IIPEAJIOXKCHUA IJId IEPEBOaa
C aKTyaJbHOM JIEKCUKOM.

79



ISSN 2542-2340. epxaBunckuii popym. 2018. Ne 5

4. HcnoJn3oBaHWE HATJISIHBIX MaTepuaiaoB. CMBICI 3TOTO MpUEMa,
OCHOBAHHOT'O Ha TPUHIIUIIC HATIISHOCTH, 3aKJII0YACTCS B aCCOIMAIIIY 3HAYE-
HHS CJIOBa ¢ €ro TrpadudeckuM Wi (OHETHYSCKMM oOpa3oM. B miammmx
KJIacCaX PEKOMEHAYETCSI MCIOJB30BaTh YIPAXKHEHHS, B KOTOPBIX YUYCHUKaM
HYXXHO COTIOCTaBUTH IpaduuecKyto win GoHeTndecKyto (GopMy cloBa C Kap-
THHKOW. Ha crapmux stanmax oOydeHHsT BO3MOXKHO HCIOJb30BaHUE TAOJNHII,
HHTEUIEKT-KapT (mind maps), rpadukoB u T. 1.

Wrak, mis ycnenrHoro OBIAICHHS JIGKCHMKOW (DpaHIly3CKOTO si3bIKa B
MYJIbTHJIMHTBAIbHOM OOYYCHHH HEOOXOJUMO YUYHUTHIBATH HHTEPHEPEHIINIO
KaK CO CTOPOHBI POJHOTO (PYCCKOI0), TAK U CO CTOPOHBI IIEPBOTO WHOCTPAH-
HOro (aHrnuiickoro) A3sika. HaM ygamoch ycTaHOBHUTH, YTO HMPEUMYIIECTBEH-
HbIM UCTOYHHMKOM JICKCUKO-CEMaHTHUYECKON UHTEPHEPEHIIUU B TaHHOW MOJIe-
T 00yUeHHMS SBJISIETCS aHTIUICKHN S3BIK, OJTHAKO, 3TOT (AaKT HEe MPEeyMeHb-
acT BJIUAHUC JICKCUKHW POJAHOTO sA3bIKa. I/I3y‘ICHI/IC IMpUpOaAbl U MPUYIHH JICK-
CUKO-CEMaHTHUYECKON MHTEP(EPECHIIMN TAKKE MPEACTABISCTCS BaXKHBIM B ac-
MEKTe MPEOIOJICHUS HEraTHBHOTO BIIMSIHUS KOHTAKTHPYIONIMX SI3bIKOB. MBI
BBISICHWJIM, YTO JAHHBI TUI WHTEP(EPCHIIMU BBIPAXKACTCS B PEUU B BUJIC
pa3HooOpa3HbIX OMMOOK Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE SI3bIKA: HAPYIICHUS JIEKCH-
YEeCKOM COYeTaeMOCTH CIIOB, MCKaXEHUsS rpaduyeckoro oOJMKa CIIOBA, UC-
MOJIb30BAHUS CJIOBA B HECBOWCTBEHHOM €My 3HAYCHUH, HEBEPHOTO BBIOOpA
JIEKCUYECKOW €IMHHUIIBI U3 CUHOHMMMYECKOro psiia u Ap. [ns nmpeononeHns
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKON HMHTEp(EpPEeHIIMH CYIIECTBYEeT MENbIi KOMILIEKC
MPUEMOB, OCHOBAHHBIX Ha TEX WM MHBIX MPUHIMINAX U noaxoaax. Ham yna-
JIOCh KPaTKO OXapaKTEepH30BaTh HEKOTOpPhIE U3 HHX, OJHAKO HE00XOaWMa
JanbHeNIas pa3paboTKa U cucTeMaTH3alysl yIIpaKHEHUH, HalpaBJIeHHbBIX Ha
MPEOJIOJICHHE JIEKCHKO-CEMAaHTHIESCKON HMHTepPEepPeHIIN B JaHHOW MOJIEIH
oOyueHusl.

Cnucok aureparypsl

—

Weinreich U. Languages in Contact. Findings and Problems. N. Y., 1979. 149 p.

2. Anumos B.B. VnrepdepeHuus B mepeBoje (Ha Marepuaie MpodeccHOHAILHO
OpPHEHTHPOBAaHHOW MEXKYJBTYPHOH KOMMYHMKAIlMM M TepeBoja B cdepe npo-
(eccuoHanbHON KOMMYHUKaNUK): aBToped. nuc. ... a-pa nen. Hayk. M., 2011.

3. Kysueyosa U.H. Teopus nexcudeckoir naTepdepeHum (Ha Matepuaine GppaHIry3-
CKOTO s13bIKa): aBTOped. AuC. ... A-pa pumon. Hayk. M., 1998.

4. boxosna A.E. IntepdepeHtust npu 00ydeHNN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (Ha IpHMe-
pe mapagurMaTHYecKOH JIEKCHKO-CEMaHTHYEeCKON MHTEep(EepeHINH) U BO3MOXK-
HBIE ITyTH €€ MPEOI0JICHHS B IIpoliecce paboThl HAJl JIEKCHKOM: aBToped. AuC. ...
KaH[I. men. Hayk. M., 1995.

5. Lenunosa A.B. KOMMyHHKAaTHBHO-KOTHUTHBHBIHA IMOAXOM K 00yUCHHIO (PpaHITy3-

CKOMY $I3bIKY KaKk BTOpoMy HHocTpanHoMY. M.: IllkonbpHas kHura, 2003. 488 c.

80



Tonybesa O.K. Jlekcuko-ceMaHTHUYECKass HHTEpDEpEHIHS IPU 00ydeHUU (PpaHIly3CKOMY ...

6. Kypbanoea K.M. Mexbs3blkoBas ceMaHTHUeCKass HHTephepeHnus (Ha MaTepua-
ne ppaHIry3CKOTr0, aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB) // Yuensle 3anucku Opiios-
CKOTO rocyapcTBeHHOro yausepcurera. 2012, Ne 1. C. 284-288.

7. XKypuna A.C. Vicnonb3oBaHuEe KOHCTPYKTUBHOM M IPEOJOJICHHUE NECTPYKTUBHOM
HHTEepEPEHIINN TIPH U3YUYEeHHUH BTOPOTO WMHOCTPAHHOTO si3bIKa // SIpocmaBckuit
negarornueckuii BectHUk. 2015. Ne 4. C. 42-45.

IToctynuna B pegaxuuio 22.11.2017 r.
OtpeuensupoBana 21.12.2017 r.
IIpunsTa B neuats 26.01.2018 .

HNudopmauus 06 aBrope:

T'onybea Oubra KoHCTAHTMHOBHA — CTYJEHTKA MEJAarOrMYE€CKOrO0 HHCTHUTYTA.
TamOoBckmit TocymapcTBeHHbIH yHUBepcuTeT uM. [.P. lepxaBuna, r. Tam60B, Poc-
cuiickast @enepanus. E-mail: oliastarlight@gmail.com

LEXICAL-SEMANTIC INTERFERENCE IN THE FRENCH LANGUAGE
TEACHING WITH ENGLISH AS THE FIRST FOREIGN LANGUAGE
Golubeva O.K., Student of Pedagogical Institute. Derzhavin Tambov State Universi-
ty, Tambov, Russian Federation. E-mail: oliastarlight@gmail.com

Abstract. The notion of linguistic interference and its types are considered. Specifics
features of lexical-semantic interference in case of teaching French as the second for-
eign language with English as the first one are defined. The factors that prevent de-
velopment of this type of interference and the methods of its overcoming are de-
scribed. Relevance of studying two foreign languages at school is proven, as well as
necessity of further development of exercises designed for overcoming lexical-
semantic interference in multilingual education.

Key words: linguistic interference; lexical-semantic interference; multilingual educa-
tion; second foreign language teaching; teaching method
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